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ВИКОРИСТАННЯ АВТЕНТИЧНИХ АНГЛОМОВНИХ  

ТЕКСТІВ У СТАРШІЙ ШКОЛІ 

На сьогодні англійська мова виступає мовою міжнародного спілкування, 

тому формування іншомовної країнознавчої комунікативної компетентності 

учня старшої школи є нормою процесу навчання, саме на сучасному етапі 

розвитку освіти. Головною метою вивчення іноземної мови в старшій школі є 

створення і занурення учнів в іншомовне середовище, що виявляється одним із 

першочергових завдань навчання дітей англійської мови [2, c. 139]. 

Сьогодні, з огляду на сучасні реалії, вчитель іноземної мови повинен 

характеризуватися в першу чергу, як творча, всебічно розвинена особистість з 

багатим внутрішнім світом, що добре володіє різними методами подачі 

інформації, завжди готовий навчатися новому. Традиційних уроків замало для 

раціональної організації навчання, зважаючи на обсяг навчального матеріалу, 

його об’єктивну складність. Тому урок, як і вся система навчання, останнім 

часом зазнає істотних змін [1, c. 11]. 

Опановування англійською мовою ставить перед собою одне із завдань – 

а саме, уміння сприймати та відтворювати англомовний матеріал, тому дуже 
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актуальним стає окреслення різноманітності способів органічного 

використання матеріалу мовою оригіналу, тобто автентичного, задля створення 

іншомовного середовища для учнів [3, c. 53]. 

Питанню використання автентичних текстів на уроках іноземної мови 

присвячено чимала низка наукових досліджень. Проблемою формування 

іншомовної країнознавчої компетенції за допомогою використання автентичних 

матеріалів займалися Г. Верещагін, О. Корчажкіна, В. Редько Є. Носович, 

Ю. Прохоров, Р. Мільруд, В. Паращук, Г. Ноейр, М. Брін, Л. Ліер, Morrow. 

Так, В. Г. Редько вважає, що використання англомовних матеріалів 

автентичного характеру є основним джерелом оволодіння англійською мовою. 

Він визначає автентичний текст на уроці англійської мови як дискурс (текст, 

взятий в подієвому аспекті), який хaрaктeризується природністю лексичного 

наповнення та граматичних норм, ситуативною адекватністю використовуваних 

мовних засобів [7, с. 188]. 

Caме поняття «автентичний текст» має достатньо ширoке знaчення. На 

cьогодні відокремлюють декілька визнaчень такому пoняттю. Автентичний 

текст містить інформацію про культуру країни, він відтворює національну 

специфіку країни, мова якої вивчається. Такий текст несе в собі нову 

інформацію, яка є цікавою та значущою для учнів за умови, якщо зміст тексту 

відповідає їхнім потребам та інтересам [4, c. 8]. Узaгальнюючи визначення з 

ріних ресурсів, це поняття, як текст певного жанру, який відповідає за змістом 

тексту, написаного іноземною мовою. 

В автентичному тексті представлені широкий вибір лексики і правильне 

граматичне оформлення висловлювання, а також змістовна сторона, що відіграє 

важливу роль та містить інформацію про культуру країни; відтворено 

національну специфіку країни, мова якої вивчається; інформацію, яка є цікавою 

та значущою для учнів і відповідає їх потребам та інтересам. Такий текст 

викликає певну реакцію, стимулює розумову діяльність учнів на уроках 
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іноземної мови [3, c. 54].  

Жанрова різноманітність дозволяє навчати учнів старших класів 

сприймати інформацію з різних сфер життя: описи подій, розповіді, радіо і 

теленовини, лекції, розмови, інтерв’ю, оголошення, пісні, поезія тощо. 

Постачальниками автентичних джерел в Україні можуть служити освітні й 

видавницькі організації, а також представники культурних місій англомовних 

країн, зокрема Британська Рада. 

Найефективнішим способом для забезпечення якісного оволодіння 

англійською мовою учнями старшої школи є вдосконалення якості процесу 

навчання англійської мови. Провідним завданням щодо організації навчання 

англійської мови виступає уміння правильно та доцільно включати та 

використовувати автентичні тексти на уроках англійської мови учнів старшої 

ланки для ефективного оволодіння учнями іноземною мовою. 

Отже, використання автентичних текстів на уроках англійської мови в 

старшій школі являє собою складний та багатогранний процес, при 

правильному та своєчасному використанню якого відбувається формування 

різних видів мовленнєвої діяльності, створюється іншомовне комунікативне 

середовище що в свою чергу дає всі передумови для формування іншомовної 

комунікативної та країнознавчої компетентностей учнів старших класів під час 

занять з англійської мови [7, c. 190]. 
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